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A r é g i é s  uj v á r m e g y e .
Bontják már az öreg vármegyei 

székházai zsindelyes, cserepes födelét. 
Az idő, a hosszú századok megvisel
ték a megyei nagyhatalomnak méltó- 
sáaos rezidencziát, amelyekben vala
mikor a nemzet sorsát intézték a 
pallos jogú nemes arak, a tekintetes 
és vitézlő megyei potentátok.

Hova tűnt az az idő, amikor a 
megyei székházak voltak a nemzeti 
szellem őrhelyei, a nemzeti törekvé
sek istápolói, szószólói? Micsoda fény
nyel, dicsőséggel teli napok szárnyal
tak már tova ez öreg épületek fölött, 
amelyeket most harangoznak el az 
enyészetnek. Requiescat in pace!

Hiszen valójában nem is öreg 
megyei székházakról beszélek én. Az 
öreg épületek még jóidéig eltengőd
hetnek, anélkül, hogy valami csorba 
esnék rajtuk. Hála Istennek, az épí
tőjük elég vastag falakkal látta el
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valamennyit. Még gabona magazint 
sem cérnáinak belőlük, holott minden 
kimustrált, üreg épületnek Magyar- 
országon ez a sorsa.

Szó sincs róla: a megyei székház 
megmarad megyeháznak. Hanem a 
lelket már szépen kivették belőle. 
Tisztára és végérvényesen kivették- 

Az igaz, hogy eddig is jó idő I 
csak hálni járt belé. Kósza lélek volt | 
már az, testetlen árnya a hajdani J 
fénynek, hatalomnak. Talán sajnálni 
való sincs sok rajta. A tengődő lel
ket már csak mégis jobb, ha az Ur 
magához szólítja, miért kísértse a je
lenet a múlt emlékeivel.

És mégis épen ez az utóbbi dolog 
az, ami a régi a vármegyei hatalom 
szomorú temetési szertartásánál leg
inkább megihleli a szivünket.

Oly jól esett visszaemlékezni nem is 
egyszer, hanem mindigés mindig azok- 

| ra az időkre, amikor még a vármegyék 
székházain át áradt ki az ország szív-

dobbanása, amikor hamisitiatlan, ke- 
i ménynyaku magyar ólét zaja, kuru- 
! ezos lármája verte f< la  megyei székhá- 
j zak méter vastagságú Salait. Kivarrott 

ezifra menték, kócsagos süvegek, fé
nyes fringiák tarka vegyülékének 
káprázatos képe rajzik fel emlékeze
tünkben s e képnek olyan hatalmas, 
erős rámája volt az öreg' megyei szék
ház.

Mintha újra felvonulnának most 
előttünk a megyei világ nagy hatal
mai, mintha talán tetem nézőoe jön
nének, hogy kimeredt szemmel, bá- 
mulva-bámulják, miként hántolják el 
a régi hatalmas — vármegyét.

A visszhangos, a boltíves ambi- 
tusokon, sarkantyúk pengének s erős, 
kemény léptek döngetik a faragott 
kőkoczkákat, amelyekbe vályút vá
gott már az idők vihara.

A tarsolyos megyei huszár alig 
tudja kintieken tartani a viczispán ur 
lovait, amelyek talán szintén érzik
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De szeretnék, de szeretnék,
Mcs8z, messze szállni — 
llavasfejü hegyeken tol 
Vadrózsában járni,
Hegyeken túl vadrózsa közt 
Valakit ölelni —
I! ildogabb hej. a világon,
De nem volna senkii

De szeretném, hogyha minden 
ügy volna mint régen —
Esténként most csillagokat 
Számlálnék az égen. . . .
S mig te igy-ugy találgatnád:
Ez a szebb vagy másik?
Megcsókolnám azt, a melyik 
Szemedből sugárzik.

PAKOTS JÓZSEF.

Szerencse.
Karvaly Miklós újra fűszeres, mikor a rossz 

hirt megtudta, mint a novellairók mondanák meg- 
emmisülten roskadt karosszékébe. Csupán a ne

vét nagy mértékben igazoló nagy orra látszott ki 
belőle, meg a két apró szeme, melyek koronként 
félénken pislogtak az asztal túlsó oldalán gub- 
basz’ó asszony felé. Volt is rá  ok, hogy meghúzza 
magát, a mit bizonyára a nyájas olvasó is elismer, 
amint megtudja Karvalyók kétségbeesésének az 
okát.

A Karvaly házaspár éppen öt eszteLdeje te
lepedett a varoskában s a modern teknika minden 
vívmányai fölhasználásával berendezett füszeresbol- 
to t nyitott. Budapestről szakadtak oda ahol Ivar' 
valyjlmsz esztendeig segédeskedett, a felesége pe
dig ugyanannyi ideig varrogatta az úri dámák 
szoknyáit, mig annyi pénzt zsugorgattak össze, 
hogy nyugalmas polgáréletet kezdhettek a vidéken.

Az üzletben Karvaly szolgált ki, Irm a asszony 
pedig, mint a háztartás esze a pénztárt meg a 
könyveket vezette: Am hiába volt az ujezég min
den igyekezete. Karvaly hasztalan pazarolta ve
vőire a legsikerültebb pukkedliket, felesége a leg
kedvesebb mosolyát — az üzlet nem ment. A 
városka közönsége nem tudott megbarátkozni a 
jövevényekkel s még a szomszédok is szívesebben 
mentek a túlsó végén levő Konkolyhoz, ezukrot 

| kávét, meg narancsot bevásárolni.
I így aztán nem csoda, ha Karvalyék öt esz- 
1 tendei keserves küzdelnn után a n a a  szomorú ta

pasztalatra jutottak, hogy a pénzük fogytán van 
s az üzlet nem bírja sokáig. Éppen három nap
pal a fönt érintett kétségbeesési jelenet előtt 
konstatálták ezt a vigasztalan tényt a egyúttal 
megállapodtak abban is, hogy minden fölösleges 
halmon túladnak. Ezek közé sorolta Karvaly azt 
a két sorsjegyet is, mely már harmadik hónapja 
hevert a pénztár fiókjában, mig Irma asszony 
görcsösen ragaszkodott hozzájuk, mintha tőlük 
várná a menekülést. Össze is zőrdüliek a dolgon, 
végre azonban mégis a férfi akarata lett erősebb 
s igy esett, hogy a „két haszontalan papirszelet" 
— mint Karvaly mondta — Martinék urnák, [az 
utazónak, aki épen arra járt, némi veszteséggel 
odaadták.

Ma este hét óra felé pedig Martinékkor, aki
nek megint a városka felé vitt az útja, azzal a 
szörnyű hírrel lepte meg őket, hogy a sorsjegye
ket s közülük az egyik, a 16881 száma megütötte 
a százezer forintos főnyerereményt.

Ekkor történt, hogy Karvaly ijedtében a ka
rosszékbe esett. Kis agya amúgy is lassú műkö
dését teljesen megbénította a katasztrófa híre s 
éjfélre já rt az idő, mikor kábultságából magához 
tért. Lopva pillantott át a feleségéhez.

Most már igazán nem marad más hátra, 
i j íg te , baljui k nffc f f i t t  Im a .
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gazdájuk hatalmát, mert büszkén, gő
gösen szegik fel csillagos fejüket.

Ejh, vége, vége! Mese, álomkép 
már. ez mind, a régi vármegye dicső
sége, fénye kialudt, elhamvadt régen. 
Korábban meghalt, mielőtt eltemeték 
volna s a mostani temetés is voltaké- 
pen csak uj élet beköltözését jelenti.

A sirva visszajáró, sírjából fel
fel kívánkozó kósza, bolyongó lelket 
szorították csak vissza végérvényesen 
a töld alá, hogy ne járjon többé föl 
kísérteni.

Most szellőztetik a kisértet után 
az öreg épületeket. A felgyülemlett 
akta csomókról leverik a pókhályót, 
a kiszáradt öreg kalamárisokba uj 
tintát öntenek s ezzel megindul az 
uj élet és az uj rend.

Ki tudná megmondani előre, hogy 
milyen lesz ez az uj élet? Bölcs em
berek szépnek, üdvösnek és hasznos
nak czirkalmazták ki s annyi már 
most is bizonyos, hogy józan okos
ságon építették fel a fundamentumát. 
De hol vagyunk még attól az időtől, 
amikor ez uj nemzeti építmény falai
nak betetőzéséhez érünk el, mikor a 
falak sincsenek még fölemelve, csu
pán a szilárd fundamentumot látjuk?

Hanem annyit mármost is látunk 
a jövőből, hogy az öreg megyei szék
hazak visszhangos folyosóin sohasem 
fognak többé keménynyaku, sziitya- 
vérü magyar urak járni, hanem ehe
lyett szalonkabátos tintásujju hivatal- 
nok-sereg'fog alázatosan végigsurranni 
a tágas boltívek homályában. Fülük 
mellé dugott kalamuss kifényesedett

kabátujjal oldalognak el majd egymás 
mellett a jámbor hivatalnoklények s 
kedély, pátriáichális együttérzés, ma
gyaros méltóság és tekintély ki fog
nak végképpen kopni az öreg falak 
közül.

Helyi, vármegyei és vegyes hírek.
— K aszinó i közgyűlés. A muraszombati 

kaszinó múlt bó 25-én d u. 3 órakor ta rto tta  évi 
rendes közgyűlését a kaszinó helyiségében Sinko- 
vich Elek, a kaszinó elnöke megnyitó beszédében 
a társadalom fontos feladatait ecsetelvén, összetar
tásra buzdította a tagokat. A titkár, pénztárnok 
és kőnyvtárnnk jelentését a közgyűlés tudomásul 
vevén, az elnök kivételével a többi tisztviselő új
ból való választására kei ült a s< r Pénztárnok, 
lett Bodnár Endre, könyv tárnok Schnell János, 
titkár Junkuncz Sándor, háznagy dr. Czvenits Antal. 
Választmányi tagokul az eddigiek vissznválasztat- 
tak. Közgyűlés után este 8 órakor Dobrai vendég
lőjében társas összejövetel volt: Nagyolbx'ezt ka
szinói tagok voltak jelen családjukkal, de a jó 
kedv nem hiányzott s reggelig szólt a zene és 
folyt a táncz.

— A g azd a ság i tan fo ly am  záróünne
pélye. Tegnap délelőtt nyert ünnepélyes befeje
zést a muraszombati gazdakör által most irár 
harmadizhen rendezett gazdasági téli tanfolyam. 
Az állami óvodában d. e. 10 órakor vette kezde
té t a záróünnepély gróf Batthyány Zsigmond el
nöklete alatt szép számú intelligenczia és gazda
közönség jelenlétében. Elsőnek Vértes Sándor vizs
gáztatta a hallgatókat a gyümölcstermelésből- 
Azután sorra következtek : Uücsnyi sz.őlősz.eti fel
ügyelő a szőlőtermelésből. Barna gazdasági tanár 
a földmivelésből. Junknncz. Sándor az állattenyész
tésből, Krompaszky Ede a méhészetből. A növény
termelésből és egyébb tanult tárgyakból az idő 
rövidsége ■ ia*t már nem kerülhetett a sor a 
vizsgálatra. A fiuk magyar nyelven majdnem ki
vétel nélkül alaposan megfeleltek a kérdésekre és 
tanúságot tettek arról, hogy a rövid idő alatt 
igen sok hasznos praktikus dolgot tanulták meg, 
amiuek az. életben nagy hasznát veendik. De hasz
nát veszik annak az ügyességnek is. amit a sep- 
rókötés és kosárfonásban elsajátítottak. A vizsgák 
befejeztével Krompaszky Ede ev. tanító egy igen 
tartalm as és szépen előadott hazafias beszédben 
buzdította a hallgatókat további önképzésre és 
ecsetelte az okszerű gazdálkodásnak nemzetgazda
sági fontosságát. Majd a hallgatók sorából egy 
fiú gróf Batthyánynak mondott köszönetét buzgó

fáradozásáért, egy másik pedig Darányi miniszter 
áldozatkészségéről és támogatásáról emlékezett 
meg szép szavakban. Ezután Batthyány Zsigmond 
gróf mondott köszönetét az előadóknak a gazda 
köri titkárnak és a vendégeknek, lelkes szavakban 
emlékezvén mea Darányi miniszter pártfogásáról 
is és az ünuepólyt bezárta. Végül a hallgatók Ta 
káts R. István hegedükisérete mellett szép n n 
gyár éneket adtak elő. a minek végeztével az 
ajándék könyvek és tárgyak kiosztására került a 
sor. A kész seprűk és kosarak, a melyekkel az 
óvoda egyik szobája egészen megtellett, ilyen ka
pósak voltak. Nagyrészübet a közönség már meg
vásárolta. a megmaradt munkák az óvodában 
megtekinthetők.

— M egyegyülés. Vasvármegye törvényha
tósági bizottsága folyó évi első évnegyedes közgyű
lését folyó hó 3-án ta rtja  meg, a melyen járásun
kat érdeklő több ügy kerül tárgyalás alá.

— A trach o m aso k  könnyebb gyógykezel- 
hetésére és a létező rendelő állomásoknak egyes 
községektől messze fekvésére való tekintettel vár
megyénk alispánja elhatározta, hogy Csendlakon 
egy uj rendelő állomást rendszeresít, a hol a tra- 
chomások hetenkint háromszor részesülnek ingye
nes gyógykezelésben.

— G a zd a tá rsa in k  figyelm ébe. A mu
raszombatjárási gazdakör február közepén állítja 
össze tavaszi megrendeléseit, miért ez utón is fel
hívja gazdatársait, hogy rsethges megrendelései
ket a gazdaköri irodában még m<gtehessék. igy 
rendel ócska távirdahuznlt, raffiát.^kerti magvakat 
és arankamentes lóherét. — Egyúttal figyelmez
tetjük, hogy Kardos József vaskereskedésében 
műtrágyából rak tárt tart külünösen a réti trágyát 
ajánljuk, mely Thomassalak és Kainitbók áll s 
rétjeinkben kitűnő hatású. A választmány.

— V ám szedési engedély . A kereskedelmi 
miniszter Ribas Mátyás és társai szécsónykuti la
kosoknak megengedte, begy a Közép-Széchényiét 
község határában, a Mura folyón levő kompon és 
a közép-8zécsenykuti Szent-Flórián kápolnától Stá
jerország határáig vezető 2.0,7 bosszú útvonalon, 
tovább két közúti hid fentartására a vámszedési 
jogot 1907. évi október 21-ig gyakorolhassák

— E lbocsátás. Donibalja községi iletőeégü 
Prassi Henrik magánzó, thoneorfi lakos, a ma
gyar állam kötelékéből Ausztriába eibocsájtalőtt-

— G yilkosság . Zónik Józsefné tóth.ki to
jásszedő asszony múlt hó 27-én reggel benézett 
özv. Gyenese Józsefné szül. Papp Judit veleméri 
lakos kis házikójába, hogy tojást vegyen tőle 
Nagy meglepetésére az öreg asszonyt ágyán fekve 
halva találta A liir hamar elterjedt a községben 
8 az emberek kezdték suttogni, hogy Gyenese Jó- 
zsefué alighanem gyilkosságnak <sett áldozatul. 
A halott kém nyomban jelentést te tt a hatóságnak

Az asszony dühösen pattant föl.
— ilyen szamárral? soha! Most már csak 

várd meg, amíg eldobolják amink megmaradt, 
aztán eredj vissza a „Hét holló“hoz segédnek. Az 
ilyen muiya nem érdemel jobbat.

Ez elkeseredett kijelentés után pedig egyedül 
hagyta kétségbeesésével az urát s aludni ment.

Azonban még sem az történt, amit Irma asz- 
szony jogos fölháborodásában kívánt Karvalynak. 
A derék Martinék ur ugyanis nem csak nekik 
kedveskedett a jó hírrel, hanem azon frissiben el_ 
beszélte minden ismerősének, aki a városka nt_ 
czáin elébe akadt. Mivelhogy pedig az olyan éra. 
bér, aki százezer forintot dob ki az ablakon 
mindig érdekes, megesett az a rendkívüli dolog 
hogy Karvalyék boltja másnap már kora reggel 
m eze it vevőkkel. Az egész szomszédság megjelent, | 
hogy egy ront kávé, bárom narancs, vagy egy kis 
liszt révén közvetlenül a katasztrófa áldo
zataitól halja a részleteket. Irma asszony meg 
szívesen szo.gált velük. Siránkozva mondta ei, 
mennyire ragaszkodott a sorsjegyekhez, megá!- 
modt i, a »gy kihúzzák az egyiket, az ura az a 
Bzen-Hcséltleii mégis odaadta ókei egy vajas ké
nyéiért > moKt koldulni mehetnek.

— Bizony ti/ esztendőt vénültem az éjszaka, 
fejezte be a szomorú históriát.

Csakhamar híre futott a szerencsétlenségnek [ 
az egész városban. Az emberek azzal köszöntötték 
egymást.

— Hallotta Karvaly ék malőrjét? . Szegény 
I emberek!

Megsajnálták őket, érdeklődtek is a szeren
csétlenül já rt házaspár iránt s most már a város 
távolabbi részeiből jártak hozzájuk az emberek. 
Karvalyék egyszerre csak azon vették észre ma
gukat, hogy állandóan tele van a haltjuk vevővel. 
Irm a asszony pedig a háztártás esze. elég hamar 
átlátt a szeren c.‘éti enfég hasznosabb oldalát Le 
se vetette többé a gyászos arczkifejezését s most 
már magától is ráterelődött a nyelve a bajukra 
s napjában húszszor is elmondta:

— Bizony tiz esztendőt vénültem azóta. . .
A fűszeres bolt ilyentormán lassan megerősö

dött. virágzott s Irma asszony, aki esténként, mi
kor egjedül maradtak már vidámabb arezot is 
mert mutatni, néha mosolyogva mondta az urának:

— Szinte örülök, hogy eladtad azt az átko* 
zott sorsjegyet. így is fölér egy kis főnyeremény* 
nyel.

Igaza volt Karvalynál ak. Az. állandó vevnkö. 
zöj-ség n egn aiadt, n  ha a város már napirendre 
lóit a hzetuirsétlc)o(p le ln i s i. derék házaspár 

is elfeledte lassan. _____________

Egy este vendég akadt a Karvaly házban. A 
férti egy távoli rokona kereste föl őket. Utazó 
volt s minthogy több dolga akadt a kis városban 
benézett Karvalyékhoz is, akiket már esztendők 
óta nem látott Megörültek neki s ott marnsztot- 
ták Vacsora után elmondták egymásnak ügyes
bajos dolgaikat s a rokon egyebek kö/.t azt is el
mondta. hogy néhány hónap előtt mily közei volt 
a szerencséhez.

— Hogy-hogy? Kérdezték Karvalyék érdek- 
tőd ve.

Képzeljétek csak, valaki két sorsjegyet kí
nált megvételre. Éppen húzás előtt való nap volt, 
többet is kerestem a rendesnél, hát megvettem őket.

— Nos?
Nos, hát egy ostoba számon múlt, hogy 

meg nem ütöttem a főnyereményt.
Karvályék izgatottan figyelték, a rokovi pe

dig folytatta
— Az egyik sorsjegy száma 16881 volt, a 

főnyereményt pedig a 16882 ütötte meg.
Karvaly izgatottan kiáltotta:
— De hisz akkor . . .
A felesége azonban észrevétlenül bár, de elég 

erőteljesen oldalba bökte, úgy hogy ijedten el- 
hallgatott. Éjjel pedig, mikor egyedül maradtak, 
mérgesen szólt rá.

— Te raulya, ki ne kukkantsd valahogy, 
mert akkor aztán csakugyan koldulni mehetünk. !

HALÁSZ ZSIGMOND.



3. MURASZOMBAT ÉS VIDÉKE 1903. feb ru á r  1.

8 Q7. kiküldte a tótkereszturi körorvost a holla 
olőzetes megvizsgálására. A kőrorvoa külerőszak 
nyomait tál Iván a holttesten, Saáry József kir. 
járáabiró Geiger Vilmos dr. járásorvossal és Szi
lárd Lipót dr. körorvossal a helyszínére nyomban 
kiszállt és a hallát felbonczoltatta. A bonczolás- 
ból kétséget kizárólag kiderült, hogy az öreg 
asszony csakugyan gyilkosságnak esett áldozatai. 
A szegény asszonyt megfojtották. A gyilkos oly 
erővel szorította össze torkát, hogy gégéje össze 
van roncsolva. Az 58 éves erőteljes asszony úgy 
látszik küzködött gyilkosával, mert arcza meg 
van k-rraolva és ujjai között hajat találtak. A 

ség azonnal megkezdte a nyomozást, de
, a gyilkosság helyén bűnjel nem volt ta- 

tettes még eddig nem volt kézre ke- 
ritii*-'( Özv. Gyenese Józsefné saját házikójában 
lakott és abból a csekély évi pénz és gabona ki- 
kotményből élt, arait mostoha fia, Gyenese Ferencz 
és veje Vass Ferencz veleméri lakosok tartoztak 
neki fizetni. A gyilkosság gyanúja ezekre irányul, 
abból indulva ki, hogy egyedül ezeknek állhatott 
ériekében az öreg asszonyt láb alól eltenni.

— P á r to l ju k  a  honi ip a rt.  Érdekes le
iratot intézett a koreskedelemügyi miniszter Vas
vármegye alispánjához. A leirat szó szerint a kö
vetkező: Tudomásomra jutott, hogy Partsch János 
alsóausztriai (theresienfeldi) pipagyáros pipagyárt
mányait Magyarországon magyar czimerrel, mint 
ékítmény nyel ellátva hozza forgalomba, olykép, 
hogy a szembetűnő czimerhez képest ennél sokkal 
kisebb alakban és mellékes helyen, a pipa nya
kának két oldalán azonos színezéssel s azonos 
méretben egyrészt a készítő neve, másrészt egy 
eüpazis alakú gyári jegyfornia jelzés van alkal
m az!, mi által a vevő közönségben azt a téves 
hitet ébreszti, hogy a szóban forgó pipagyártmá- 
nyok magyar készítmények Erről az elsőfokú ipar
hatóságokat . . . azzal értesítse, hegy a mennyi
ben akár feljelentés, akár közvetlen tapasztalat 
utján a fentemlitett visszaélés tudomásokra jut, az 
1884. XVII. t.-cz. 157. §-ának d.) pontja alapján 
a megtorló eljárást tegyék folyamatba. Megjegy
zem. hogy nyert értesülésem szerint az alispán nr 
hatósága területén Fleischmann Ármin, Brúder 
Steiner és Deutscb és Blnm szombathelyi ezég 
foglalkozik a nevezett gyáros szóban lévő 
pipagyártmányaiuak eladásával. Budapest stb. 
Láng s. k.

— M erény le t az  erdőn. Rüzsics István 
muraszombati volt körjegyzői kézbesítő egy kicsit 
be talált borozni a korcsmában s ezen felhevült 
állapotában heves szerelemre gyuladt S. Teréz 18 
éves hajadon iránt, akinek Muraszombatban dolga 
lévén szintén abban a koicsmában pihent meg. 
Mikor aztán a leány hazafelé tarto tt a falujába, 
Rüzsics István utána ment s a kisszomhati erdő
ben utolérve őt, bestiális merényletet kísérelt meg 
ellene. Ebben az ügyben múlt hó 13-án tarto tta 
meg a főtárgyalást a törvényszék s a vádlottat a 
büntető törvénykönyv 232 § ába ütköző bűntett 
kísérlete miatt félesztendei börtönre ítélte. A 
vádlott fellebezett az itétet ellen

— D ohányzási tila lom  a  vasúton . A 
dohányzók között nagy lesz az az elkeseredés, ha 
valóra válik az a terv. a melyet az államvasutak 
igazgatósága vetett fel. A hazai vasutak bizottsá
got küldöttek ki a kérdés tárgyalására, a mely 
abban állapodott meg hogy az államvasutak a 
többi vasutak nevében is a kereskedelemügyi mi
niszterhez felterjesztést intéz a végből, hogy 1. a 
dohányzás az összes váróhelyiségekben eltiltassék; 
2. a dohányzás a személykocsikban (a folyosókon 
is) általában tilos legyen és a kocsiknak csak 
abban a szakaszában legyen megengedve, a me
lyek erre a czélra a vasúttól hivatalosan megje
löltetnek; ott, hol ugyan azon kocsiosztálybeli 
ntasok számára egynél több étterem áll rendelke
zésre. az egyik a nemdohányzók részére tartandó 
fenn Az egyik hazai vasat kívánságára még az 
is felemlítendő, hogy oly állomásokon, hol a váró
terem egyúttal étkező helyiségül is szolgál, és az 
ugyonaz.on osztálybeli utasok részére külön váró
terem nincsen, a dohányzás it t is tiltassék el.

— A z á ru ló  óra. Donosa József vógbelyi 
születésű napszámos Stájerban próbált szerencsét

a lopás terén. Kellersdorfban a padláson át be
mászott a Geisser Péter révész házába s 2 kor. 
12 fillér készpénzen kivü1 egy csomó ingóságot 
lopott el. köztük egy ébresztő órát Ez az óra 
lett árulójává, mert másnap eladta azt Kurbus Já 
nos oberradkersburgi szatócsnak, kinél Geissler 
Péter felismerte az óráját. Donossa tagadta ugyan, 
hogy lopta az órát, de semmikép sem vudta ga
zolni, hogy hol szerezte s igy nem sikerült ki
másznia a csávából. Ezenfelül rábizonyították a 
tanuk azt is, hogy Nussdorfban Dugb Mátyástól 
2 darab jéger-inget is magával vitt. A tolvajt a 
törvényszék az e hó 14-én megtartott főtárgyalá
son 3 havi börtönre Ítélte.

— N y o lcz  nap  eg y  fü lé rt. Ugyancsak 
olcsón szabadult meg a büntetés alól Horváth 
Sándor czigány, a ki Baranyai János zoltánházi 
czigány társaságában hozta a zoltánházi korcsmá
ban a talp alá valót. Baranyai tányérozni indult, 
de Horváth nem engedte, mire az előbbi kést rán
tott és Horváth arczát felhasitotta. A nyomorék 
czigány vadállati dühvei a szarkáiéra támadt, ar- 
czába harapott majd a bal fülét tövestől leharapta. 
A harapós czigány t a héten a törvényszék 8 napi 
fogház büntetésre ítélte.

— A  H orgony  P a in -E xpeller (Richters 
Linimentum Capsici coir.p.) igazi népszeiü házi
szerré let, ’ mely számos családban már több 
mintf36 ev óta mindig készletben vau. Hátfájás, 
csipőájdalom. fejfájás., köszvény. csnzi ál stb-nél 
a Horgony Pain-Expellerrel való bedörzsölések 
mindig fájdalomcsillapító hatást idéztek elő, sőt 
járvány kórnál, minő: a kolera és hányóhas-folyás, 
az altestnek Pain Expelleirel való bedörzsölése 
mindig igen hasznosnak bizonyult. Ezen kitűnő 
báziszer jó eredménynyel használtatott az influ
enza ellen is és 80 f., 1 k. 40 f. és2 k. árban 
a legtöbb gyógyszertárban kapható de bevásárlás 
alkalmával mindig határozottan: „Richter-féle 
Horgony-Pain-Expellert" vagy „Richter-féle Hor- 
gony-Liniment“et tessék kérni és a „Horgony" 
védjegyre ügyelni kell.

— A  fiú  kszönete. Tek. Ktiller Albert ur 
Budapest. V., Vadász-utcza 42. Mióta a xettős- 
villanydelejes keresztet öntől megrendeltem, anyám 
folyton viseli és meg vagyok róla győződve, hogy ki
tűnő hatása van és csak az önkészüléke, R. B. 86967. 
adta vissza anyám egészségét, számtalan hálára 
vagyok lekötelezve annak, ki ezen kitűnő szert 
feltalálta és bátorkodom az ön készülékét minden
kinek ajánlani : kiváló tisztteletel Horváth János 
Terestyén fa, Vasmegye.

K ö z g a z d a sá g .

A takarm ány csonti i szt etetés előnye.
Gazdáink körében még mindig vita tárgyát 

képezi az a kérdés, vájjon érdemes-e a háziálla
tokkal takarmánycsontli8ztet etetni vagy sem ; s 
a mig egyfelől azt állítják, hogy a takarmány- 
c8ontlisztre kiadott pénz, hiábavaló költekezés — 
addig másfelől az a vélemény dominál, hogy ta- 
karmányc8ontliszt nélkül jó erős csontozatu álla
tokat nevelni egyáltalán nem lehetséges

Véleményünk szerint mindkét állítás túlzott 
8 épen azért kifejtjük alábbiakban, hogy mikor 
indokolt, 8 mikor szükségtelen a takarmánycsont- 
liszt használata.

Ha állataink rossz minőségű, savanyu füveket 
termő legelőkön élnek, vagy ugyanily minőségű 
takarmányt termő rétekről lekerülő szénával ta r
tatnak. továbbá ha eg, éb fehérje szegény, vizenyős 
takaimányban részesittetnek pl. saeszmoslékban, 
rópaszeletben, sörtörkölyben stb. akkor nagyon is 
indokolt a takarmán.ycsontliszt használata, mert a 
jelzett takarmányok foszforsavban szegények s 
igy az állat szervezetébe nem juthatván be ezen 
anyag, annak csontozata gyenge marad, vemhes 
állatnál a magzat nem fejlődhet kellőkép. — A 
takarmánycsontlÍ8zt etetéssel tehát épen ezen baj 
kikerülését czélozzuk; de előnyös lesz a takar- 
manycsontliszt adagolása az ideg és izormüködés 
szempontjából is — Számtalan példára hivatkoz
hatnánk, hogy a csonti ágyul ás, jászolrágás, gyap- 
juevés, nyalakodási vágy stb. a tenyészetet káro
sítható baj csakis a takarmáuycsontliezt etetése 
által lett kiküszöbölhetővé.

Ha azonban oly takarmányon tartjuk álla
tainkat, melyek fehérjében gazdagok, akkor tény
leg szükségtelen a csontliszt etetése, mert ily ta
karmányok elég foszforsavas meszel nyújtanak

arra, hogy az állatok ebbeli szükségletét fedezzék.
Megjegyezzük még, hogy az adandó napi 

mennyiség hizó marháknál 150 gramm, tejelő és 
vemhes teheneknél továbbá hasas kanczáknál 100 
gramm. — Növendék állatoknál 50 gram.

5162/1902. tkv.

Árverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati kir. járásbíróság, mint te

lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a muraszom
bati takarékpénztár végrehajtatnak  — Küronya 
János (nős Kolossá Évával) musznyai lakos végre
hajtást szenvedett elleni 300 kor. tőkekövetelés 
és jár. iránti végrehajtási ügyében a muraszombati 
kir. járásiróság területén lévő, Musznya község ha
tárában fekvő, a musznyai 56. sz. tjkvben A I. 
4—8 sor., 77/2, 105/2, 106/2, 110/2, 120/2. hrsz. 
birtokból Küronya Jánost (nős Kolossá Évával) 
illető felerészre 1303 kor., a 96. sz. tjkvben A I. 
1. sor. 53/2 hrsz. ingatlanból nevezettet illető 
felerészre az árverést 54 koronában ezennel meg
állapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok az

1903. évi fe b ru á r  hó 21. nap ján  
d. e. 10 órakor Musznya község Lírájának házá 
nál megtartandó nyilvános árverésen megállapított 
kikiáltási áron aiól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatla
nok becsárának 10% át vagyis 130 korona 30 f-t 
és 5 K 40 fillért készpénzben vagy az 1881. LX. 
t.-cz. 42. igában jelzett árfolyammal számított és 
az 1881, évi november 1-én 3333. sz. a. kelt igazság
ügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék- 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez le
tenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. 5 a értelmé
ben a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhe
lyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt át
szolgáltatni.

A muraszombati kir járásbíróság, mint telek
könyvi hatóság, 1902. évi november hó 30. napján.

MATAUSCHEK, kir. albiró.

Aki tartós, elegáns, szép és jutányos áron

pOgT" czipöket "* î|
a k a r  vásá ro ln i, az fordulj* n:

AscJiev 11. és F ia  ezéghez,
M u r a s z o m b a t .  10—12

T éli id én y re  n a g y  a  v á la sz ték !

E g y  jó  házból való f iú

tanoncnaü
azonna l fe lvé te tik

H  I  B  S  C H  L  N.
kö n yvn y o m d  n jnba,

M uraszom  hatban.

A R ic h te r -fé le

L M áíE N T íil CAPS. COMP.
H o rg o n y  -  P a in - E x p e l le r

ogy regi kipróbált báziszer, a mely már több mint 
33 év óta megbízható b",dörzsölésül alkalmaztatik 
kosívcnynél, csúznál és meghűléseknél.
In tés . Sáányabb utánzatok miatt bevásárláskor 

— ■ ■ óvatosak legyünk és csakis eredeti üvegeket 
dobozukban ajorflony" védj egy gyei és a„Richter“ ezég- 
jegy zéssel fogadjunk el. — S0 f., 1 k. 40 f. és 2 k. 
árban a legtöbb gyógyszertárban kapható.

W J I?  j Főraktár: T ö r ö k  J ó z se f  gyógyszerésznél 
\ y  B u d a p e s te n .

— H i c  l i t e r  í ’. A -d . é s  t á r s a ,
_______ C8&8Z. éa kir. u d v a r i  ez&ilitók.
inriri ' ........
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